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Nr. 578.
Verlustliste ' Popis gubitaka

ausgegeben am izdan dne
Veszteség lajstrom Lista de pierderi

kiadatott edaty tn

Seznam ztrdt | Seznamek izgub
vydany : ' izdan dne

- Lista strat i Ztratna listina
wydana dnia | vydana dna

Jiuera yrpar Lista delle perdite
BHJaHa THA : pubblicata il

22./5. 1917.

Fiir die Vollstindigkeit und Richtigkeit des Nachdruckes der Verlustlisten fibrrnimmt das Krieggmiaisteriume
keine wie immer geartete Verantwortung,

A veszteség lajstrom ufénnyomatinak teljességeért és helvességeérs a hadiigyministerium  semminemd felelda,
séget sem vallal, :
/a apinost a spravnest patisku seznawd ztrat nep¥ejimé ministerstvo vojenstvi nizddné zodpovédnosti.

Zia zupelnndé i doktadnodé przedruku list strat Ministerstwo wojuny nie przyjmuje zadnej odpowiedzialnosei,

Minicreperso BifiEn e mprminae miskol BigBidaiEmOCTE 83 MOBHOTY i Bipuicth BITOUTOK JHCT yrTpas.

Zia potpunost i ispravnost preStampavanjt popisd gubituka ne preuzima ratno ministarstvo nikakve odgovortost:

Pentru complefimea §i corectitatea listelor de pierderi roproduse, ministerul de rishoin nu ea asupra 'sa nici nw
fel de rezponzabilitate. . |

Za popolnost in pravilnost ponatiskov sezuamkov izgnb ne, prevzema vojuo ministrstvo nikaksine odgovornosti.

Za spravnost a pravdy pridruku tejto ztratuej listiny nevesme vojensko ministerium ZHadn. zodpovednost.

Per Ia compitezza ed eszitezza della ristampa della lista dells  perdite il Ministero della £UeTra NOn  ASKN e
responsability di sorta. 5

Reiheniolge der Bezeichnungen. — A jelzések sorrendje. — Poradi Wdajh., — Porzadek dat. -
“epra osdaues. — Red oznaki. — Randul indicirilor. — Red ozpamenil. — Rad znaku. —
. @rdine delle descrizioni. »

“fame, Charge, Truppenkorper, Untorabteilung. Heimatsland, Bezirk, Ort, Geburtsjahr, Nachricht. — Név, rendfokozat, csapatiest,
alosztily, illetékes orszag, jaras (megye), kozség, sziletési év, hir. — Jméno, hodnost, vojensky shor, pododdéleni, domovské
zemé, okres, obee, rok narozeni, zprava. — Imie i nazwisko, stopien, wojskowy; oddziat wojska, poddzial, posiada prawo swoj-
szezyzny w kraju, powiecie,w miejscowosel, rok. urodzenia, wiadomo§é. — Tug it massucko, BIHCKOBEM CTemenr, BULIIT BiftoEs:
HEBLGLE, Xas TPaso cBoimH B Kpawo, mositi, xicmepmal, pik poxun, Bicira. — Ime, FarZa, vojno tijelo, pododio, zavi¢ajna zemlja, kotaz,
mjesto, godina rodenja. vijest. — Nume, garji, corpul trupei, subseciia, tara indigeud, district,‘loca[;tate, anul‘de nascere, seire. —
Ime, Sarza, vojasko krdelo, pododdelek, domovinska dezela, okraj, kraj, rojstvefio leto, porodilo. — Meno, Sarza, vojanski zbor,
dolni edeleni, domove pravo krajine, stolica, obee, 1ok narozenia, mrtev, ranen, zajat. — Nome, earica, corpo di truppa, sotta:
sezione, provineia di pertinenza, distretto (Bezirk), luogo, anno di nascita, notizia.

Die fehlenden D@len werden nach Mdagiichkelt nachgetragen.

Die aus deu Jahrea 1914 und 1913 hevriihrenden Verluste gelangen infolge verspiiot eingetrofiene: Meldungeu der Iruppenktrpe:
erst jetzt zur Verlautbarung.

Wien, 1917.

Ans Jer k k. Hotl- und Staatzdrick:rei
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